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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL
Aunque los aparatos hayan sido realizados según las Normativas euro-

partes potencialmente peligrosas, lea con atención estas advertencias y 
utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar ac-
cidentes y daños. Mantenga siempre al alcance este manual para futuras 
consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 

USO PREVISTO
Puede utilizar el aparato para hervir sólo agua. Cualquier otro uso del 
aparato no está previsto por el Constructor, que se exime de cualquier 
responsabilidad por daños de todo tipo, causados por un uso impropio 
del aparato. otro uso del aparato no está previsto por el Constructor, que 
se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo, causados 
por un uso impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo 
tipo de garantía.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A 
LAS QUEMADURAS

existe el riesgo de que salpique agua hirviendo.
-

das y durante la fase de limpieza, tenga cuida-
do de no entrar en contacto con el agua calien-
te; peligro de quemaduras.

el contacto con el vapor que sale del pitorro y 
de la tapa.
ADVERTENCIA: no quite la tapa mientras 
que el agua está hirviendo.

contacto con el hervidor.
ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUC-
CIONES.

- en las zonas para cocinar reservadas al perso-

profesionales;

- el uso por parte de los clientes de hoteles, mo-
teles y residencias;

- en ambientes del tipo "bed and breakfast".

incorrecto o por empleos diferentes a los pre-
vistos en este manual de instrucciones.

ya que la asistencia gratuita no concierne los 

del producto al momento del envío a un Centro 
de Asistencia Autorizado.

proporcionados por el constructor del aparato 
puede comportar riesgos de incendio, electro-
cución o daños a las personas.

1935/2004 del 27/10/2004 relativo a los mate-
riales en contacto con alimentos.

mayores de 8 años y por personas que tienen 
capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas, o falta de experiencia o conocimiento, 
sólo si están acompañados por una persona 
responsable o si han recibido y entendido las 
instrucciones y los peligros que el uso del apa-
rato conlleva.

del aparato.
-

apagado, espere a que las partes calientes es-

-
to por el usuario no deben ser efectuadas por 
los niños a menos que sean mayores de 8 

Mantenga el aparato 
y el cable de alimentación fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

ser agarrado por un niño.

al alcance de los niños, ya que podrían originar 
peligros.

de tirarlo a la basura se recomienda cortar el 

cable de alimentación. Se recomienda además 
eliminar las partes del aparato que puedan ori-
ginar peligro, especialmente para los niños, que 

el hervidor no se utiliza y antes de cada inter-
vención de mantenimiento o limpieza.

con agua. No se debe superar el nivel indicado 
con MAX.

líquidos.

-
senta daños visibles o si pierde agua. No use el 

dañados, o si el mismo aparato resulta defec-
tuoso. Todos los arreglos, incluida la sustitución 
del cable de alimentación, deben ser efectua-
dos exclusivamente por el Centro de Servicio 

evitar cualquier riesgo.
-

nado y con la toma de corriente fácilmente ac-
cesible.
ATENCIÓN: no utilice el aparato en una su-

ATENCIÓN: asegúrense de que el aparato 

base de alimentación.
-

el asa.

existe el riesgo de que salpique agua hirviendo.
-

rrectamente en el hervidor antes de encender 
el aparato.

agua.

hirviendo.

aparato.

timer externos o con circuitos separados pilota-
dos a distancia.

-
rradores o trapos.

-

-

alimentación y una vez que las partes calientes 
se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar 
únicamente con un paño no abrasivo humede-
cido en agua, añadiendo pocas gotas de deter-

producto.
-

CIONES.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1 -Tapa
2 -Hervidor
3 -Base de alimentación
4 -Termómetro de la temperatura del agua
5 -Filtro

7 -Palanca de encendido/Indicador 
luminoso de funcionamiento

8 -Enrollador del cable

FASES PRELIMINARES DE USO
Puesta en función
Antes de conectar el aparato a la red de alimentación, controlen que la 

-
ción corresponda a la tensión de la red localAntes de conectar el aparato 
a la red de alimentación, controlen que la tensión indicada en la etiqueta 

¡Atención!
No coloque el aparato o el cable de alimentación cerca o 

de un microondas.
Evite que el cable sobresalga del borde de la mesa o de 

Evite que un niño, cogiendo el cable, pueda 
volcar el aparato.
Si el cable de alimentación es demasiado largo, enróllelo 

tocar las partes calientes del aparato.
Coloque el aparato de manera que los niños no puedan lle-
gar a las partes calientes.

INSTRUCCIONES DE USO
¡Atención!

efectuar con el hervidor separado de la base de alimenta-
ción.
Antes de conectar o desconectar el aparato de la toma de 

-
ta en la posición "0".
No utilice el hervidor sin agua.

La primera vez que se pone en marcha el aparato haga hervir 
el agua. Vacíe y enjuague el hervidor. Repita la operación dos 
o tres veces.

el nivel deseado.
No se debe superar el nivel indicado con MAX.
El termómetro de la temperatura del agua funciona sólo cuan-
do el depósito se ha llenado con 1,1 litros de agua.

-

vuelve en la posición "0" y la luz testigo de funcionamiento se apaga.
¡Atención!
No abra la tapa del hervidor mientras que el agua está hir-
viendo. Peligro de salpicaduras de agua hirviendo.

uso, vacíe el agua que queda en el hervidor.

del nivel indicado con Min, el aparato se apaga automáticamente. Para 
volver a hervir agua, espere unos segundos para permitir al dispositivo de 
encendido de restablecerse.
Si el hervidor se enciende y en seguida se apaga durante la 
utilización, o bien si se apaga antes de llegar a hervir, contro-
len que el aparato no presente una acumulación de cal (ver 
"Remoción de la cal").
La presencia de gotas de agua debajo del hervidor es del todo 
normal: sólo se trata de agua de condensación.

LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza descritas a continuación 

desconectada de la toma de corriente.

lave nunca los componentes del aparato en el lavaplatos. 
No utilice chorros de agua directa.
Cualquier intervención debe llevarse a cabo cuando el apa-
rato está frío.

Limpieza del hervidor y de la base de 
alimentación

¡Atención!
No lave el aparato en el lavaplatos.

Filtro
-

párrafo siguiente.
Remoción de la cal

-
siderablemente los riesgos de formación de los depósitos de cal en el 

del aparato estuviese comprometido como consecuencia del empleo fre-
cuente de agua dura y con mucha cal, se puede hacer un tratamiento de 

ácido cítrico. Este producto se puede encontrar fácilmente en los centros 

daños a los componentes internos del aparato provocados por el uso de 
productos no idóneos a causa de la presencia de aditivos químicos. En el 

PUESTA FUERA DE SERVICIO
En caso de puesta fuera de servicio del aparato hay que desconectarlo de 
la toma de corriente. Corte el cable de alimentación.
En caso de desmantelamiento se deberán separar los varios materiales 
utilizados en la construcción del aparato y proveer a su disposición según 
su composición y de acuerdo con las disposiciones legales vigentes en 
el País de uso.

بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول 
الأوروبية، ومحميّة في جميع الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة 
هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي صنع من أجله، لمنع وقوع 
الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق 

هذه التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

الغرض من الجهاز
يمكن استعمال الجهاز لغليان الماء فقط. لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن 

أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن 
الأغراض التي صنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى 

إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات تتعلق بالحروق
المغلي.

خطر التعرض للاحتراق.

تعبئة الغلايّة.
 لا تبعد الغطاء أثناء غليان الماء.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب; -
المزارع; -

استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى; -
ونزل المبيت والإفطار. -

بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

وقوع أخطار حريق أو صدمات كهربائية أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
2004/1935 الصادرة بتاريخ 

2004/10/27 والمتعلقة بالمواد الملامسة للأغذية.
8 سنوات أو من 
قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص 
الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 

الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن 
واطلاعهم على الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

لإطفاء الجهاز، ويجب الانتظار حتى تبرد الأجزاء الساخنة.
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم 

بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات، وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل 
الشخص المسؤول عنهم. يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول 

الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.

خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، 
بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

عملية صيانة أو تنظيف.

.MAX قبل ملء الغلايّة بالماء. يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة

و/أو صدمة كهربائية.

لا تستعمل الجهاز في حالة تلف الكبل الكهربائي أو  عليه أو تسرّب الماء منه. 
المأخذ الكهربائي أو إذا تبين أن الجهاز نفسه معطوب. جميع عمليات الإصلاح، 

بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز 
 ،Ariete أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete الخدمات التابع لشركة

لتلاشي وقوع أي خطر.

المأخذ الكهربائي.
 لا تستعمل الجهاز على سطح مائل.

 تحقق من أن الجهاز مطفأ قبل إبعاد الغلايّة عن قاعدة التغذية 
الكهربائية.

امسكه بواسطة المقبض.

القاعدة دائما نظيفة وجافةّ.

المغلي.

خلال أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.

تنظيف الجهاز فقط بواسطة ممسحة غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع 
إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا مذيبات 

تؤدي إلى تلف البلاستيك).
للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه 

التعليمات الأوروبية رقم EU/2012/19 ، يرجى قراءة 
الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

مواصفات الجهاز
غطاء - 1

-  غلايّة 2
قاعدة التغذية الكهربائية - 3

ميزان لقياس درجة حرارة الماء (ترمومتر) - 4
فلتر - 5

(Min و Max) مؤشر مستوى الماء - 6
ذراع الإشعال/إشارة ضوئية تدل على عمل الجهاز - 7

بكرة لفّ الكبل - 8
كبل التغذية الكهربائية + قابس - 9

تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة 
المعلومات المتواجدة تحت الجهاز، مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية. ضع الجهاز 

على سطح أفقي ثابت.
تنبيه!

لا تضع الجهاز أو كبل التغذية الكهربائية بالقرب أو فوق الأفران 
الكهربائية أو أفران الغاز الحارّة أو بالقرب من فرن "ميكروويف".

يجب أن لا يتدلىّ الكبل الكهربائي عن الطاولة أو السطح. يجب 
اتخاذ الحيطة خوفا من أن يقوم طفل بشد كبل التغذية الكهربائية 

وقلب الجهاز.
إذا كان كبل التغذية الكهربائية طويل، يجب لفّه تحت قاعدة 

التغذية الكهربائية (شكل 3). يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي 
للأجزاء الحارة من الجهاز.

ضع الجهاز في مكان لا يسمح للأطفال بالوصول إلى الأجزاء 
الساخنة.

تعليمات الاستعمال
تنبيه!

يجب أن تتم عمليات تعبئة وتفريغ الماء عندما تكون الغلايّة 
مفصولة عن قاعدة التغذية الكهربائية.

قبل توصيل أو فصل الجهاز عن المأخذ الكهربائي، تحقق من أن 
رافعة الإشعال مضغوطة على وضعية "0".

لا تستعمل الغلايّة بدون ماء.
أغلي الماء، عند تشغيل الجهاز لأول مرة. فرّغ وأشطف الغلايّة. أعد العملية مرتين 

أو ثلاثة مرات.
املأ الغلايّة بالماء الطبيعي الطازج وإلى غاية المستوى المطلوب.

.MAX يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة
يعمل مقياس درجة حرارة الماء فقط عندما يكون خزان مملوء بمقدار 1,1 لتر من 

الماء. 
أغلق الغطاء. ضع الغلايّة على قاعدة التغذية الكهربائية (3).

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ. هبّط رافعة التشغيل 
(7) إلى وضعية "1". تشعل الإشارة الضوئية التي تدل على عمل الجهاز (7). عندما 

تصل درجة حرارة الماء إلى درجة الغليان يطفئ الجهاز بشكل أوتوماتيكي. تعود رافعة 
التشغيل إلى وضعية "0" وتطفأ الإشارة الضوئية التي تدل على عمل الجهاز.

تنبيه!
لا تفتح غطاء الغلايّة أثناء غليان الماء. خطر تدفقّ ماء مغلي.

تحقق من أن الغلايّة مطفأة قبل رفعها عن قاعدة التغذية الكهربائية. اقبض الغلايّة 
بواسطة المقبض الخاص. أفصل الغلايّة عن قاعدة التغذية الكهربائية. أسكب الماء في 

الفناجين. فرّغ الماء المتبقي في الغلايّة بعد كل استعمال.
في حالة إشعال الغلايّة عندما يكون مستوى الماء بداخله أدنى من مستوى الحد الأدنى 
المبين بعبارة Min، يطفأ الجهاز بشكل أوتوماتيكي. لغليان الماء من جديد، انتظر بضع 

ثواني لكي تسمح لآليّة التشغيل من إعادة الضبط.
إذا أشعلت وأطفأت الغلايّة أثناء الاستعمال أو إذا أطفأت قبل الوصول إلى درجة 

الغليان، تحقق في هذه الحالة من عدم وجود ترسبات كلسية داخلها (راجع "إزالة 
الترسبات الكلسية").

وجود نقاط ماء تحت الغلايّة، هي ظاهرة طبيعية: وما هي إلاّ مكثّفات.

تنظيف الماكينة
تنبيه!

جميع عمليات التنظيف المبينة لاحقاً يجب أن تتم عندما يكون الجهاز 
مطفأ وبعد أن يتم سحب القابس من المأخذ الكهربائي.

يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات 
التنظيف والصيانة المنتظمة. لا تغسل مطلقاً مركبات الجهاز داخل غسالة 

الأواني. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.
. يجب أن تتم جميع الأعمال عندما يكون الجهاز بارد

تنظيف الغلايّة وقاعدة التغذية الكهربائية
تنبيه!

لا تغسل الجهاز داخل غسّالة الأواني.
نظّف الجهاز من خلال استعمال قطعة قماش رطبة غير حاكة خوفا من تلف جسم 

الجهاز. جفّف.
فلتر

اسحب الفلتر من الغلايّة. أشطف الفلتر تحت الماء الجاري. استعمل  افتح الغطاء. 
فرشاة ناعمة عند اللزوم. أشطف بكمية وافرة من الماء. ضع الفلتر في الغلايّة. بدلاً عن 
ذلك، أترك الفلتر داخل الغلايّة، ثم ابدأ بعملية إزالة الترسبات الكلسية حسب ما هو 

مبين في الفقرة اللاحقة.
إزالة الترسبات الكلسية

يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، والحد أيضاً من 
على  تشكيل الترسبات الكلسية داخله، من خلال صيانته وتنظيفه بشكل منتظم. 
الرغم من ذلك، إذا تأثر عمل الجهاز بسب الاستعمال المستمر للماء العسير الذي 

يحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية، يمكن العمل على إزالة الترسبات 
الكلسية من أجل إزالة الخلل. ولهذا الغرض استعمل فقط منتج لإزالة الترسبات 

يمكن الحصول على هذا المنتج في مراكز  الكلسية مكون من حامض الستريك. 
لا تتحمل شركة Ariete أي مسؤولية عن الأضرار التي تلحق بالأجزاء  المساعدة الفنية. 

الداخلية للجهاز الناتجة عن استعمال منتجات غير مطابقة، نتيجة لاحتوائها على 
مضافات كيماوية. إذا دعت الحاجة لإزالة الترسبات الكلسية، يجب التقيد بالتعليمات 

المرفقة مع المنتج الخاص لهذا الغرض.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة عط الجهاز، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية. قصُّ كبل التغذية الكهربائية.
في حالة تحطيم الجهاز بعد انتهاء عمره، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد 

المصنوع منها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة 
في بلد الاستعمال.
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